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Far mittlere Stimme
For a medium voice

Gesang
Voice

Piano

Andante.
—

“PRIDE OF MY HEART”

(Felix Dahn)

The English Words by John Bernhoff

Richard Strauss, Op. 21, Nr. 2
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Du meines Her - zens Kro - nelein, du  bist von laut’ - rem Gol - - de,
Pride of my heart, its crown, itsjoy, thou art a gold - en trea - sure
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wenn an - de-re da - ne-bensein, dann bist du noch viel hol -~ - de. Die
com - pared_ to thee,all is al-loy: none can thy vir- tues mea - sure. While
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an dern tun so gern ge-scheut, du bist gar sanft und stil - le, daf
0 thers boastwithwords of lore, thou_________  art so meek and ___still, (sweet;)  that
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jo - desHerzsich dein er- freut, dein Gliick ist’s, nicht dein Wil - le.
all thee in their hearts a - dore, thy charm ’tis, not thy will(sweet)
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Die an-dern suchenLieb’ und Gunst mit tau - - send fal - schenWor- ten, du____
While o-thers fortunewould be-guile with flatt’ - - 1y, folse- hood, prai- ses, thou,
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— oh-ne Mund= und Au - gen-Kunst bist  wert an aklen Or - - 'ten,
— with-out cun - ning  glance— or smile, art  sought for inall pla - - - ces.
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Du bist als wiedie Ros’ im Wald, sieweiB nichts___ von ihrer Bli - te, doch je- dem, der vor -
Thouart like to the wood-land rose that  knows___ nought of its beaut - y, but charmseachwandrer
2 —o—1o—1—¢@ 11 ﬁl 1o @
J s e s Pd w7 & @ ¥ ’ '#5
pp — J 3 x
| 1 e —
R pr— e =
¢ o t e o 4qj:ﬁ§:i:#d:
/—-
N— T i — —
‘l 17 > 4‘!\‘1 M > 1
|4 £ N—— v
J ii - ber-wallt, er - freut____ sic das Ge - mi - - te.
pass-ing by with fra- - grance sweet and  beaut - - ¥
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